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Е Цзянь поняла, что незнакомцы, вошедшие в деревню, могут навредить ее жителям. В этот
момент она вдруг услышала звук слева от себя. Ее взгляд стал острым. Она быстро
среагировала и перекатилась по мокрой земле, уклоняясь от атаки, которая последовала сзади.

Ее быстрая реакция повергла J5 в шок. Эта тибетская девушка была слишком проворна.

"Выходи!" Е Цзянь скатилась на землю и спряталась под кучей Мани. Она сказала низким
голосом: "Кто ты?".

Первое предложение было сказано на мандаринском языке, а последнее - на тибетском
диалекте, которому она научилась у Ян Цзиня. Когда пять человек услышали ее голос, они
были ошеломлены.

Этот голос показался им знакомым.

Хань Чжэн приложил палец к губам и тихо сказал Ся Цзинюань: "Тебе не кажется, что голос
знакомый? Он похож на... твою маленькую лису? Я не ошибаюсь, верно? Это действительно
похоже на нее".

Через год голос стал более внушительным. Он не был уверен, что это действительно она.

Разве Е Цзянь не в городе Фужун? Почему она должна быть здесь? Это казалось невозможным.

"Я не уверена." Ся Цзинюань тоже не мог подтвердить это. Он подал сигнал остальным пяти
людям. Они впятером окружили кучу Мани. Независимо от того, кто это был, если это была
простолюдинка, они должны были обеспечить ее безопасность.

Е Цзянь чувствовала, что люди окружают ее. Она чувствовала слабый запах крови на их телах.

Перед ней был склон. Позади нее находились палатки, в которые вторглись чужаки. Рядом с
ней были люди, приближающиеся к ней. У нее был только один путь - на вершину кучи Мани.
Однако она вспомнила о культуре тибетцев. Она стиснула зубы и решила броситься к
палаткам.

Если пять членов отряда Сюэюй смогли позволить 15-летней девочке сбежать у них на глазах,
то они должны были заподозрить в них способности бойцов спецназа.

Ся Цзинюань двинулся первым. Увидев тощую фигурку, он сразу же набросился на нее.

Он схватил одну из лодыжек Е Цзяня и зацепил ее. Е Цзянь упала на землю.

Она согнула руки и использовала профессиональную позу, чтобы упасть на землю.

Ся Цзинюань схватил ее за правую лодыжку. Поэтому, когда она упала, она ударила ее по
левой ноге.

Когда это не сработало, она оттолкнулась от земли руками и сделала ножницы ногами, чтобы
повернуть тело.

Однако реакция другого человека поразила ее. Она была быстрой, но другой человек был еще
быстрее. Не успела она подняться, как ее лодыжку снова схватили.



С момента падения ее действия были плавными и профессиональными. Пятеро солдат были
поражены. Откуда эта тибетская леди научилась всему этому?

Плечо Ся Цзинюаня задело, когда Е Цзянь с силой ударил его ногой. Было так больно, что
мышцы на его плече напряглись.

Z7 и J5 увидели это и мгновенно вступили в бой. Они вдвоем сжали руки Е Цзяня. "Король Кью,
покори этого маленького снежного волка. Проклятье, тибетские дамы более напряженные, чем
ханьские".

К7 охранял их окрестности. Он быстро заговорил на тибетском диалекте: "Леди, мы не плохие
люди. Мы солдаты с военного склада..."

С момента их последней встречи прошел год. Е Цзянь уже не была прежней слабой и
худенькой девочкой. После жестоких тренировок, через которые она прошла в течение двух
летних и зимних каникул, ее боевые способности и выносливость под руководством директора
Чэня улучшились в геометрической прогрессии.

Даже когда ее руки были прижаты двумя людьми, она все равно могла бороться, так как ее
ноги были свободны.
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